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Kundmachung des Fínanzmínisters 

vom 11. Februar 1944 

liber die Zahlung der Zinseft auf Anleihen
des Protektorates Bdhmen und Máhren.

Der Fiňanzminister verlautbart im Einver- 
nehmen mit dem Miňister fiir Wirtschaft und 
Arbeit und dem Justizminister auf Grund der 
Regierungsverordnung' vom 27. Januar 1944, 
Slg. Nr. 25, iiber die Zahlung der Zinsen auf 
festverzinsliche Wertpapiere:

§ 1.
(1) Diese Kundmachung bezieht sich auf 

samtliche Anleihen des Protektorates Bohmen 
und Mahren (einschlieBlich der libemommenen 
ehemaligeň tschechoslowakischen inneren 
Staatsschuld), deren Zinsen nach den Ausgabe- 
bedingungen in den Halbjahrsterminen fallig 
sind. Diese Anleihen sind in der beiliegenden 
Úbersicht aufgezáhlt, die einen Bestandteil 
dieser Kundmachung bildet.

(2) Bei den ehemaligeň tschechoslowakischen 
Unifizieruňgs-und Verteidigungsaníeihen (Nr. 1 
bis 7 der úbersicht) wird vorausgesetzt, daB 
die Schuldverschreibungeň nach § 5 der Re­
gierungsverordnung vom 12. Mai 19S9, Slg. 
Nr. 142, iiber die provisorische Regelung der 
tschechoslowakischen inneren Staatsschuld oder 
nach § 4, Abs. 2 oder 3, der Regierungsverord­
nung vom 5. Oktober 1942, Slg. Nr. 348, be- 
treffend die ůbernahme und endgiiltige Rege­
lung der ehemaligeň tschechoslowakischen in­
neren Staatsschuld, in den scg. Protektorats- 
block eingereiht und im Sinne der Kundma­
chung des Finaňzministers vom 1. Dezember 
1939, G. Z. 167.394/39-IIB/4b, mit dem Ůber- 
druck „Protektorát Bohmen und Mahren — 
Protektorát Čechy a Morava'-' bezeichnet wor- 
den sind. Es kommt nicht darauf an, ob es 
sich um auf úberbringer oder auf Namen 
lautende (vinkulierte), bzw. zur Vinkulierung 
vorgelegte Schuldverschreibungeň hándelt. 
Globalschuldverschreibungen, die eine be- 
stimmte Anzahl von Teilsehuldverschreibungen 
vertreten, werden den iiblichen Stíicken gleich- 
gestellt.

(3) Bei den álteren ehemaligeň tschecho­
slowakischen Anleihen (Nr. 8—34 der ůber- 
sicht) wird vorausgesetzt, daB die Schuld- 
verschreibuňgen nach § 8 der Reg. VO Slg. 
Nr. 142/1939 oder nach § 4, Abs. 4, der Reg.VO 
Slg. Nr. 348/1942 in den sog. Protektorats- 
block eingereiht wurdeň, sodaB die Staats-

Vyhláška ministra financí 

ze dne 11. února 1944
o placení úroků z půjček Protektorátu Čechy 

a Morava.

Ministr financí v dohodě s ministrem hospo­
dářství a práce a s ministrem spravedlnosti vy­
hlašuje podle vládního nařízení ze dne 27. ledna 
1944, Sb. č. 25, o placení úroků z pevně úroči- 
telných cenných papírů:

§1.
(J) Tato. vyhláška se vztahuje na všechny 

půjčky Protektorátu Čechy a Morava (včetně 
převzatého bývalého vnitřního státního dluhu 
československého), jejichž úroky jsou podle 
vydacích podmínek splatný v pololetních Ihů- 
tách. Tyto půjčky jsou vypočteny v přilože­
ném přehledu, který tvoří součást této vy­
hlášky.

(2) U bývalých československých unifikač- 
ních půjček a půjček obrany (č. 1—7 přehledu) 
se předpokládá, že dluhopisy byly podle § 5 
vládního nařízení ze dne 12. května 1939, Sb. 
č. 142, o prozatímní úpravě služby vnitřního 
státního dluhu československého, nebo podle 
§ 4, odst. 2 nebo 3 vládního nařízení ze dne
5. října 1942, Sb. č. 348, o převzetí a konečné 
úpravě bývalého vnitřního státního dluhu 
československého, zařazeny do t. zv. protekto- 
rátního bloku a označeny ve smyslu vyhlášky 
ministra financí ze dne 1. prosince 1939, č. j. 
.167.394/89-IIB/4b, přetiskem „Protektorát 
Bohmen und Máhren — Protektorát Čechy a 
Morava". Nezáleží na tom, jde-li o dluhopisy 
znějící na doručitele nebo na jméno (vinkulo- 
vané), pokud ’ se týče předložené k vinkulaci. 
Globální dluhopisy, které zastupují určitý počet 
dílčích dluhopisů, jsou postaveny na roven ob­
vyklým kusům.

(3) U starších bývalých československých 
půjček (č. 8—34 přehledu) se předpokládá, že 
dluhopisy byly podle § 8 vl. nař. Sb. č. 142/ 
1939 nebo podle § 4, odst. 4 vl. nař. Sb. č. 348/ 
1942 zařazeny do t. zv. protektorátního bloku, 
takže ředitelství státního dluhu obstarává je­
jich úrokovou službu. Může tedy jiti jenom
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schuldendirektion ihren Zinsendienst besorgt. 
Es kaim sicli somit nur um auf Namen lau- 
teňde (vinkulierte), bzw. zur Vinkulierung vor- 
gelegte Schnldverschreibungen handeln.

(4) Die eigenen Aňleihen des Protektorates 
(Nr. 35—45 dev ůbersicht) unterliegen durch- 
wegs den Bestimmungen dieser Kundmachung, 
uňd zwar ohne Riicksicht darauf, ob es sich 
um auf uberbringer oder auf Namen lautende 
(vinkulierte), bzw. zur Vinkulierung vorgelegte 
Schuldverschreibungen handelt.

(5) Disse Kundmachung bezieht sich nicht 
auf die Baulose und auf die Papiere, deren Zin- 
sen nach den Ausgabebedingungen in den Vier - 
teljahrsterminen fallig sind (dreimonatige 
Kassenscheine, Kassenbons und Schatzwechsel).

§ 2.
(t) An Stelle der bisherigen zwei Halbjahrs- 

termine (Kolonne 3 der ůbersicht) wird ein 
Jahreszinstermiň (Kolonne 4 der ůbersicht) 
festgesetzt, an dem die beiden Halbjahrszins- 
scheine (Halbjahrszinsbetráge) eines jeden 
Kalenderjahres, mit dem Kalenderjahr 1944 
beginnend, fallig sind.

Ů) Der vorstehende Absatz gilt im Kaleňdei- 
jahr 1944 nicht fiir Schuldverschreibungen, 
deren erster Halbjahrszinsschein im Jahre 1944 
in der Zeit vom i. bis 31. Januar fallig gewor- 
den ist (Nr. 8,12,15—17, 23, 38, 39 und 41 der 
ůbersicht). Bei diesen Anleihen werden daher 
noeh im Kalenderjahr 1944 die Zinsen in der 
bisher tiblichen Weise in zwei Halbjahrštermi- 
nen ausgezahlt.

§ 3.
(1) Die beiden Halbjahrszinsscheine sind vor 

derVorlage an die Staatsschuldeňdirektion von- 
einander abzuschneiden. Wird nur einer der 
Zinsscheine vorgelegt, so wird nur sein Gegen- 
wert zur Auszahlung gebracht.

(-) Der vorstehende Absatz gilt fiir die.vin- 
kulierten oder zur Vinkulierung vorgelegten 
Schuldverschreibungen mit der Abweichung, 
daí'. die Staatsschuldeňdirektion zum Jahres- 
ziňstermin die Zinsen'iiberweist und die ent- 
sprechenden zwei Halbjahrszinsscheine, falls 
solche bestehen, entwertet.

(3) Durch Einfiihrung des Jahreszinstermins 
werden die Bestimmungen uber die Vei’jáhiting 
der Zinsscheine nicht beriihrt. Die sechsjahrige 
Verjáhrungsfrist lauft daher bei jedem Zins- 
schein abgesondert und beginnt an dem ur- 
spriinglichen, auf dem Zinsschein aufgeďruck- 
ten Falligkeitstag.

Dr. Kalfus m. p.

o dluhopisy znějící na jméno (vinkulované), 
pokud se týče předložené k vinkulaci.

(4) Vlastní půjčky Protektorátu (č. 35—45 
přehledu) podléhají vesměs ustanovením této 
vyhlášky, a to bez ohledu na to, jde-li o dluho­
pisy znějící na doručitele nebo na jméno (vin­
kulované), pokud se týče předložené k vinku­
laci.

('>) Tato vyhláška se nevztahuje na stavební 
losy a na papíry, jejichž úroky jsou podle vy­
dutích podmínek splatný ve lhůtách čtvrtlet­
ních (tříměsíční pokladniční poukázky, poklad­
niční bony a pokladní směnky).

§ 2.
(i) Na místo dosavadních dvou pololetních 

splatností (sloupec 3 přehledu) stanoví se den 
roční úrokové splatnosti (sloupec 4 přehledu), 
v kterýžto den, počínaje. kalendářním rokem 
1944, jsou splatný oba pololetní kupony (polo­
letní úrokové částky) každého kalendářního 
roku.

(-) Předcházejicí odstavec neplatí v roce 
1944 pro dluhopisy, jejichž první pololetní 
kupon v roce 1944 dospěl v době od 1. do 31. 
ledna (č. 8, 12, 15—17, 23, 38, 39 a 41 pře­
hledu). U těchto půjček vyplatí se ještě v ka­
lendářním roce 1944 úrok způsobem dosud ob­
vyklým ve dvou pololetních lhůtách.

§ 3.
(1) Oba pololetní kupony jest třeba před 

předložením ředitelství státního dluhu od sebe 
odstřihnouti. Předloží-li se jen jeden z kuponů, 
vyplatí se toliko jeho protihodnota.

(2) Předcházející odstavec platí pro vinkulo­
vané nebo k vinkulaci předložené dluhopisy 
s tou odchylkou, že ředitelství státního dluhu 
poukáže úrok ku dni roční úrokové splatnosti 
a znehodnotí odpovídající dva kupony, jsou-li 
jaké.

(3) Zavedení dne roční úrokové splatnosti 
se nedotýká ustanovení o promlčení kuponů. 
Šestiletá promlčecí lhůta běží tedy u každého 
kuponu zvláště a počíná se v den původní 
splatnosti, na kuponu vytištěné.

Dr. Kalfus v. r.

88*
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Uber šicht
der Anleihen des Protektorates Bohmen uňd Mahren, auf die sich die Kundmachung 

dés Finanzministers vom 11. Februar 1944, Slg. Nr. 45, bezieht.

0)
j

'o Gattung der Anleihe
Bisherige Jahres- Anmerkung

Halbjahrstermine zinstermin

1 2 3 4 5

1 4y3% Unifizierungsaníeihe, Emission A . . . 15. 2., 15. 8. 15. 5.

2 i%% Emission B . . . 15. 5., 15. 11. ' 15: 8.

3 3%% . j 15. 4., 15. 10. ^ 15. 7.

4 3% ................................... i 15. 3., 15. 9. 15. 6.

5 3% Umfizjerungsrěnte.................... . . ■ : 15. 6„ 15. 12. 15. 9.

6
'

4^% Verteidigwigsanleihe................................... 15. 4„ 15. 10. : 15. 7.

7 3% ’■ ......................................... 15. 10. | v 15. 7.

8 8% Entschadigungsschuldverschveibungen fur
Im Jáhre 1944 

gilt noch die
Kriegsanleihen .......... 1. 1., 1. 7. 1. 4.

í) 3% Entschádigungsschuldverschreibungen fur 
Kríegslieferungen.............................. . . 1. 4.,' 1. 10. 1. 1.

Kolonne 3.

10 3% Eisenbahnschuldverschieibivngen, Lit. A . 1. 5., 1. 11. -L 8.

11 3%% nicht araortisable Ersatzvente .... I. 5., 1. 11. 1. 8.

12 31/2% IV. Staatsanléihe........................................ 1.1.. 1. 7. 1. 4. Im Jahre 1944

j
gilt noch die 
Kolonne 3.

13 5% Arbeitsanleihe ............................................. 1. 12. , 1. 9.

14 41/2% Přámienanleihe............................................. 'é- 2., 1. 8. 1. 5.

15 6% IV, Staatsaaleii.. . . ...... 1. 1., 1. 7. 1. 4. Im jahre 1944
gilt noch die 
Kolonne 3.

16 5% IV. ........................................ 1. 1., 1. 1. 4. -

17 4% IV. • ........................................ 1. .1., 1. 7. 1. 4.

18 6% Investitionsaiileihe v. J. 1921.................... 1. 3., 1. 9. : 1. 6.

19 6% Elektrifizierungsanleihe v. J. 1921 . . . 1. 6., 1. 12. 1. 9.

20 6% Mehláiileihě.................................................. 1. 9. 1. 6.

21 6% Investitionsanleihe v. J. 1923 .................... 1. 4., 1.
• ---

10. 1. r>
1 .

■



C
is

. p
ůj

čk
y

45/1944 293

Přehled
půjček Protektorátu Čechy a Morava, ňa něž se vztahuje vyhláška ministra financí

ze dne 11. února 1944, Sb. č. 45.

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18 

' 19

20

21

D )■ u h půjčky. Dosavadní polo- ; 
letní splatnosti

Den roční 
úrokové 

splatnosti
Poznámka

2 3 4 5

4% % unifikační půjčka, emise A...................j 15. 2., 15. 8. 15. 5.

4%% . B ................... 15. 5., 15. 11. 15. 8.

3% 9! ..................................... 15. 4., 15. 10. 15. 7. !

39c 16. 3., 15. 9. 15. 6. j

C
O uniíjkační renta . ......................... 15. 6., 15. 12. 15. 9.

4ya% půjčka obrany . . ............................ 16. 4.,
•

15. 10. 15. 7.

3% • • • ' • • 15. 4., 15. 10. ! 15. 7.

3%-
•

odškodňovací dluhopisy za válečné půjčky 1.1., 1. 7. 1. 4. V roce 1944 platí 
ještě sloupec 3.

C
O „ ,, za válec, dodávky 1. 4., i. io. ; 1. 7.

i 3%
železniční dluhopisy, lit. A....................... 1. 5., i. ii. i 1. 8. -

: 3%% náhradní renta neumořitelná . . . . . 1. 5., i. a. j 1. 8.

j 3%% IV, státní půjči::'............................. . 1. 1., 1. 7. ’ 1. 4. V roce 1944 platí 
ještě sloupec 3.

5% půjčka práce............................................... 1. 6., 1. 12. 1. 9.

4%% prémiová půjčka ................................ 1. 2., 1. 8. t. 5.

6% IV. státní půjčka . :............................ 1. 4. V roce 1944 platí 
ještě sloupec 3.

5% IV. .. ................................ i. 1., 1. 7. 1. 4.

4% IV. „ ., ..................................... 1. 1.. 1. 7. 1, 4.

6% investiční půjčka z r. 1921 . . • • 1. 3.. 1. 9. 1. 6.

6% elektrisační půjčka z r. 1921................... 1. 6., 1. 12. 1. 9.

6% moučná půjčka.......................................... 1. 3.. 19 1. 6.

6%
í:

investiční půjčka z r. 1923 . . . . . • 1. 4., 1. 10. 1. 7.
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. . i Gattung de.r Ánleihe Bisherige Jahres- Anmerkung

^ 3 H alb.] ahrs termine zinstermin
ž

1 2 3 1 4 5
1]

22-
' j

6% Konversionsanleihe . ................................. ! 1. 10. 1. 7.

23 A% Anleihe zur Erwerbung der Aktien der 
Kaschau-Oderberger F.isenbahn .... 1. 1., 1. 7. 1. 4. Im Jahre 1944

gilt noch die 
Kolonne 8.

24 6% Konsolidierungsanleihe . . ■ .. . j 1. 4., 1. 10. 1. 7. j

25 5% Anleihe v. J. 1928 . ............................ 1. 4., 1. 10.
V

1. 7.
-

26 4% nicht amortiřable Ersatzrente, Lit. B . . 1. 5., 1. 11. 1. 8.

27
1

28

4.2% .. Lit. C . . 1. 5., 1. 11. 1. 8.

41/^% • Lit. D 1. 5., 1. U. 1. 8.

29 !
4% amortisabie Ersatzrente. Lit. E . . . .

'
1. 5., 1. 11. 1. S.

30 4% % .. Lit. F . ... . 1. 5., 1. 11. 1. 8.
.

31 4% Eisenbahnschuidverschreibungen, Typ C . 1. 5., 1. 11. 1. 8.

32 4% Typ D . 1. 5., 1. 11. 1. 8.

33 5 >4%; Typ F . 1. 5., 1. 11. 1. 8.

34 5% Investitionsanleihe v. J. 1931 ....
___ (i ____ . - -1 .. ___

1. 8. 1. 5.

35 4%% Protektprats-Unifizierungsanleihe, Em. A 15. 2., 15. 8. 15. 5. •

36 1m% , ' . ...
) ’ .

15. 4., 15. 10. 15. 7.

37 4%% sog. RegreB-Anleihe................................ 15. 5.

38 3%% Anleihe v. J. 1941 ................................ 16. 1., 16. 7. 16. 4. Im Jahre 1944
gilt noch die 
Kolonne 3.

39 3% % v. J. 1942 ................................ 16. 1., 16. 7. i 16. 4. ”

40 i 3%% Kassenscheine, fallig 16. 3. 1956 . . . 16. 3., 16. 9. 16. 6.

41 31/2% Schatzanweisungen, fallig 16. 7. 1962 . . 16. 1., 16. 7. 16. 4. lni Jahre 1944
gilt noch die 
Kolonne 3.

42 3%% ... , 16. 3. 1963 . . 10. 3., 16. 9. | 16. 6.

43 3%% sog. Li-Anleihe v. J. 1943 ...... 16. 6.. 16. 12. 16. 9. t

44 3%% sog. Steuerkassenscheine, I. Emission . 15. 2.; 15. 8. 15. 5.

45 3%% , „ II. ; 15. 5.,

1
15. 11. 15. 8.

.1


